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Umfasst Sicherheits-, Fahrzeug- und
Wartungsinformationen
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WARNUNG

Diese Bedienungsanleitung sorgfältig lesen. Sie enthält wichtige
Sicherheitsinformationen.
Empfohlenes Mindestalter des Fahrers: 16 Jahre.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer im Fahrzeug auf.
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Übersetzung der

Originalbetriebsanleitung







Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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EPA-ZERTIFIZIERT

BESCHREIBUNG DES 
FAHRZEUGMOTORS:

NER (NORMALISIERTE EMISSIONSRATE) =
AUF EINER SKALA VON 0 BIS 10, WOBEI 0 AM SAUBERSTEN IST

*VOR DEM VERKAUF NICHT ENTFERNEN!



HINWEIS
Dieser Motorschlitten ist für den Betrieb auf MEERESHÖHE kalibriert. Für den 

Betrieb oberhalb von 600 m sind Kalibierteile und eine Anpassung 
erforderlich. Weitere Einzelheiten erfahren Sie aus der Ihrem Motorschlitten 
beiliegenden Bedienungsanleitung oder bei Ihrem Ski-Doo-Vertragshändler. 

FALSCHE EINSTELLUNGEN KÖNNEN ZU SCHÄDEN AN TEILEN FÜHREN

KALIBRIERUNG FÜR MEERESHÖHE
4598B_DE



704906872

WARNUNG.                              Durch Betrieb, Service und 
Wartung eines Geländefahrzeugs können Sie 
Chemikalien wie Motorabgasen, Kohlenmo-
noxid, Phthalaten und Blei ausgesetzt werden, 
die der Staat Kalifornien als Krebserreger, 
Verursacher von Geburtsfehlern oder anderen 
reproduktiven Schäden eingestuft hat. 
Um das Risiko zu mindern, vermeiden Sie 
Abgase einzuatmen, lassen Sie den Motor nur 
bei Bedarf im Leerlauf laufen, warten Sie Ihr 
Fahrzeug nur in gut belüfteten Räumlich-
keiten, und tragen Sie während der Fahrzeu-
gwartung Handschuhe oder waschen Sie Ihre 
Hände häufig. 
Weitere Informationen finden Sie unter
www.P65Warnings.ca.gov/products/-
passenger-vehicle





HINWEIS
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DEEmpfohlenes Anzugsmoment Antriebsscheibenschraube:

115-125 Nm
Bei Nicht-Verwendung des empfohlenen Anzugsmoments 

kann dies zu einem schwerwiegenden Defekt der 
Antriebsriemenscheibe und des Motors führen. 

Vollständiges Montageverfahren siehe Werkstatthandbuch.

Diese Abdeckung muss bei eingeschaltetem Motor IMMER montiert 
sein. Vorsicht vor rotierenden Teilen – sie können Verletzungen 

verursachen oder Ihre Kleidung kann sich darin verfangen.

WARNUNG / WARNING
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NICHT ÖFFNEN, WENN HEISS
WARNUNG

WARNING
DO NOT OPEN WHEN HOT





Vorsicht vor HEISSEN Teilen!
VORSICHT





VORSICHT
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Motoröl und bestimmte Komponenten im Motorraum können heiß sein. 
Direkter Kontakt kann zu Hautverbrennungen führen.
Prüfen Sie den Motorölstand:
• Sorgen Sie dafür, dass der Motor Betriebstemperatur hat.
• Das Fahrzeug muss sich zur Durchführung der Prüfung in horizontaler 

Stellung befinden.
• Lassen Sie den Motor mindestens 30 Sekunden im Leerlauf laufen.
• Schalten Sie den Motor aus und warten Sie 30 Sekunden lang.
• Prüfen Sie den Ölstand mit dem Ölmessstab.
Die Verwendung des BRP XPSTM 4-Takter-Synthetik-Öls wurde bei der 
Entwicklung des Motors dieses Motorschlittens geprüft. BRP empfiehlt die 
Verwendung des zugelassenen XPSTM-Schmiermittels oder ein gleichwertiges 
Produkt. Schäden durch für den Motor ungeeignetes Öl werden 
möglicherweise nicht von der beschränkten Garantie von BRP abgedeckt. 
Siehe Bedienungsanleitung.



• Stellen Sie vor dem Betrieb sicher, dass Sie alle 
Sicherheitsschilder sowie die Bedienungsanleitung gelesen 
und verstanden haben und sehen Sie sich das 
Sicherheitsvideo an (verwenden Sie hierzu den QR-Code 
oder besuchen Sie die Ski-Doo Website).

• Machen Sie sich mit Ihrem Fahrzeug vertraut. Unerfahrene Fahrer können 
Risiken unterschätzen und vom Fahrverhalten des Fahrzeugs und den 
Geländebedingungen überrascht werden. Fahren Sie langsam.

• Überhöhte Geschwindigkeit und waghalsige Fahrmanöver können zum 
Tode führen.

• Passen Sie Ihre Geschwindigkeit IMMER an die Schnee- und sonstigen 
Umgebungsbedingungen an.

• Lenk- und Bremsverhalten können bei Einsatz auf festgefahrenem Schnee, 
Eis oder Straßen beeinträchtigt werden. Reduzieren Sie die 
Geschwindigkeit und planen Sie mehr Platz zum Anhalten und Wenden ein.

• Der Fahrer muss das gesetzlich vorgeschriebene Mindestalter haben. Der 
Hersteller empfiehlt für Motorschlittenfahrer ein Mindestalter von 16 Jahren.

• Öffnen Sie niemals die Seitenverkleidungen oder die Haube, während der 
Motor läuft oder das Fahrzeug in Bewegung ist. Stellen Sie vor dem 
Öffnen sicher, dass das Haltekabel vom Kontaktstift entfernt wurde.

VOR DEM STARTEN:
1. Befestigen Sie das Haltekabel an Ihrer Kleidung.
2. Prüfen Sie vor dem Starten stets den Gas- und den Bremshebel auf 

einwandfreie Funktion. Beide müssen beim Loslassen in ihre 
Ausgangspositionen zurückkehren.

3. Ziehen Sie die Feststellbremse an.
4. Vergewissern Sie sich durch vollständiges Einschlagen des 

Lenkers nach links und rechts, dass er sich störungsfrei 
bewegen lässt.

NACH DEM STARTEN:
1. Ziehen Sie das Haltekabel ab und prüfen Sie, ob sich der 

Motor ausschaltet.
2. Starten Sie den Motor neu, drücken Sie den 

Motor-Notausschalter und prüfen Sie, ob sich der Motor 
ausschaltet.

3. Lösen Sie vor Fahrtantritt stets die Feststellbremse, um 
einen Bremsschwund zu vermeiden.

WARNUNG

516010927_DE





Beim Fahren mit einem Beifahrer:
• Lenk- und Bremsverhalten sind eingeschränkt.
• Verringern Sie die Geschwindigkeit und planen Sie mehr Platz 

für Manöver ein.
• Stellen Sie die Aufhängung entsprechend dem Gewicht ein.

Vergessen Sie nicht: Sie sind für die Sicherheit 
Ihres Mitfahrers verantwortlich. Alle Fahrer 
und Mitfahrer müssen Folgendes lesen:
• Seien Sie auf unerwartete Vorkommnisse gefasst.
• Fahren Sie defensiv, achten Sie stets auf 

Personen, Gegenstände, Umgebungsbedingungen 
und sich nähernde Fahrzeuge.

• Meiden Sie dünnes Eis/offene Gewässer.
• Seien Sie abseits der Wege stets besonders 

vorsichtig.
• Tragen Sie immer einen zugelassenen Helm 

sowie für das Fahren mit einem Motorschlitten 
geeignete Kleidung.

• Fahren Sie niemals unter dem Einfluss von 
Alkohol oder Medikamenten, auch nicht 
als Mitfahrer.

WARNUNG

Patent: https://www.brp.com/en/about-brp/patents.html

WARNUNG / WARNING
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Dieses Fahrzeug ist für einen (1) Fahrer und für so 
viele Mitfahrer ausgelegt, wie sich den 
SSCC-Standards entsprechende Sitze mit 
Halteriemen oder -griffen am Fahrzeug befinden.

This vehicle is designed for one (1) operator 
and as many passengers as there are seats 
with straps or handgrips installed on the 
vehicle conforming to SSCC standards.





• Stellen Sie vor dem 
Betrieb sicher, dass Sie 

alle Sicherheitsschilder 
sowie die 

Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben und 

sehen Sie sich das Sicherheitsvideo an 
(verwenden Sie hierzu den QR-Code 
oder besuchen Sie die Ski-Doo Website).

• Machen Sie sich mit Ihrem Fahrzeug 
vertraut. Unerfahrene Fahrer können 
Risiken unterschätzen und vom 
Fahrverhalten des Fahrzeugs und den 
Geländebedingungen überrascht 
werden. Fahren Sie langsam.

• Überhöhte Geschwindigkeit und 
waghalsige Fahrmanöver können zum 
Tode führen.

• Passen Sie Ihre Geschwindigkeit 
IMMER an die Schnee- und sonstigen 
Umgebungsbedingungen an.

• Lenk- und Bremsverhalten können bei 
Einsatz auf festgefahrenem Schnee, 
Eis oder Straßen beeinträchtigt werden. 
Reduzieren Sie die Geschwindigkeit 
und planen Sie mehr Platz zum 
Anhalten und Wenden ein.

• Der Fahrer muss das gesetzlich 
vorgeschriebene Mindestalter haben. 
Der Hersteller empfiehlt für 
Motorschlittenfahrer ein Mindestalter 
von 16 Jahren.

• Öffnen Sie niemals die 
Seitenverkleidungen oder die Haube, 
während der Motor läuft oder das 
Fahrzeug in Bewegung ist. Stellen Sie vor 
dem Öffnen sicher, dass das Haltekabel 
vom Kontaktstift getrennt wurde.

VOR DEM STARTEN:
1. Befestigen Sie das Haltekabel an 

Ihrer Kleidung.
2. Prüfen Sie vor dem Starten stets den 

Gas- und den Bremshebel auf 
einwandfreie Funktion. Beide müssen 
beim Loslassen in ihre 
Ausgangspositionen zurückkehren.

3. Ziehen Sie die Feststellbremse an. 
4. Vergewissern Sie sich durch 

vollständiges Einschlagen des 
Lenkers nach links und rechts, dass 
er sich störungsfrei bewegen lässt.

NACH DEM STARTEN:
1. Ziehen Sie das Haltekabel ab und 

prüfen Sie, ob sich der Motor 
ausschaltet.

2. Starten Sie den Motor neu, drücken 
Sie den Motor-Notausschalter und 
prüfen Sie, ob sich der Motor 
ausschaltet.

3. Lösen Sie vor Fahrtantritt stets die 
Feststellbremse, um einen 
Bremsschwund zu vermeiden.

WARNUNG

516010925_DE







Beim Fahren mit einem 
Beifahrer:
• Lenk- und Bremsverhalten 

sind eingeschränkt.
• Verringern Sie die 

Geschwindigkeit und planen Sie 
mehr Platz für Manöver ein.

• Stellen Sie die Aufhängung 
entsprechend dem Gewicht ein.

Denken Sie daran: Sie sind für 
die Sicherheit Ihres Mitfahrers 
verantwortlich! Alle Fahrer und 
Mitfahrer müssen Folgendes 
lesen:
• Vermeiden Sie Überraschungen, 

seien Sie auf unerwartete 
Vorkommnisse gefasst.

• Fahren Sie defensiv, achten Sie 
stets auf Personen, Gegenstände, 
Umgebungsbedingungen und sich 
nähernde Fahrzeuge.

• Meiden Sie dünnes Eis/offene 
Gewässer.

• Seien Sie abseits der Wege stets 
besonders vorsichtig.

WARNING
WARNUNG /

11025_DE
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• Tragen Sie immer einen 
zugelassenen Helm sowie 
für das Fahren mit einem 
Motorschlitten geeignete 
Kleidung.

• Fahren Sie niemals unter dem 
Einfluss von Alkohol oder 
Medikamenten, auch nicht als 
Mitfahrer.

WARNUNG

Dieses Fahrzeug ist für einen 
(1) Fahrer und für so viele 
Mitfahrer ausgelegt, wie sich 
den SSCC-Standards 
entsprechende Sitze mit 
Halteriemen oder -griffen am 
Fahrzeug befinden.

This vehicle is designed for 
one (1) operator and as 
many passengers as there 
are seats with straps or 
handgrips installed on the 
vehicle conforming to 
SSCC standards.





Diese Abdeckung muss bei en
eingeschaltetem Motor en IMMER
montiert sein.              516007652

 WARNUNG
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WARNUNG
Um das Risiko schwerer Verletzungen oder des Todes zu verringern. 

Achten Sie VOR dem Fahren STETS darauf, dass die Verriegelung auf jeder 
Seite des Sitzes oder des Zubehörteils vollständig eingerastet ist.
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WARNUNG
Um das Risiko schwerer Verletzungen oder des 
Todes zu verringern

– NIEMALS brennbare oder gefährliche Flüssigkeiten 
in der Transportbox mitführen. Bei Entzündung 
kann dies zu einer Explosion führen.

– Darauf achten, dass die Abdeckung vor der 
Fahrt geschlossen und verriegelt ist.



SETZEN SIE SICH NIEMALS AUF DIE LADEFLÄCHE
Verlieren Sie nicht die Kontrolle über das Fahrzeug.
 • Vermindern Sie die Geschwindigkeit, 

wenn Sie Lasten befördern.
 • Stellen Sie stet die Aufhängung entsprechend der Last ein.
 • MAXIMALE Zuladung: 57 kg 556 N 

(einschließlich Anhängerstützlast):
 • Maximale Stützlast: 16 kg 156 N. 99
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WARNUNG



Stellen Sie sich NIEMALS hinter eine umlaufende Raupe oder in 
deren Nähe. Ablagerungen könnten umhergeschleudert werden 
und schwere Verletzungen verursachen.

- Zum Entfernen von festgefahrenem Schnee/Eis schalten Sie den 
Motor aus, neigen das Fahrzeug zur Seite, halten es in dieser 
Stellung fest und verwenden den Schraubenschlüssel an der 
Antriebsriemenabdeckung.

9468_DE

WARNUNG



Beim Abschleppen kann das Lenkverhalten 
und die Stabilität beeinträchtig werden

- Verwenden Sie STETS eine sicher befestigte 
Abschleppstange

- Verringern Sie die Geschwindigkeit und beachten 
Sie das maximale Abschleppgewicht:

Bestand: 544 kg 5.338 N
HD-Rammschutz: 680 kg 6.672 N

9981_DE

WARNUNG



WARNUNG

516010576_DE

SETZEN SIE SICH NIEMALS AUF DIE LADEFLÄCHE

Übersteigt die Frachtlast den Maximalwert, kann dadurch das Lenk- und 
Bremsverhalten beeinflusst werden und einen dauerhaften Schaden verursachen.

MAXIMALE Beladung (einschließlich Zungengewicht): 25 kg 45 N
MAXIMALE Zuglast: 260 kg 2.550 N



Stellen Sie sich NIEMALS hinter eine 
umlaufende Raupe oder in deren Nähe.

8594

WARNUNG

Ablagerungen könnten umhergeschleudert werden und schwere Verletzungen verursachen.
- Zum Entfernen von festgefahrenem Schnee/Eis schalten Sie den Motor aus, 

 neigen das Fahrzeug zur Seite, halten es in dieser Stellung fest und verwenden 
    den Schraubenschlüssel an der Antriebsriemenabdeckung
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Datum

HERGESTELLT IN KANADA/ ASSEMBLÉ AU CANADA

FAHRZEUG-
IDENT.-NR. / NIV. 

Typ: MOTORSCHLITTEN Beschreibung

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

51
60

09
00

2_
DE

520001926_DE

BRP FINLAND OY, ISOAAVANTIE 7, 96320 ROVANIEMI, FINNLAND

Typ: SCHNEEMOBIL HERGESTELLT IN FINNLAND









Bombardier Recreational 
Products Inc.
565 de la Montagne,
Valcourt,QC, Canada
J0E 2L0

BRP Europe N.V.
Skaldenstraat 125, Gent
Belgium, 9042 Rotax11

01
9



EMISSION CONTROL INFORMATION

ENGINE FAMILY

PERMEATION FAMILY

MOTORREIHE

PERMEATIONSFAMILIE

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. 51
60

06
86

5

MOTORHUBRAUM

XXXXXXXXXXXX
XXXXXXXXXXXX

XXXX

SEE OPERATOR’S GUIDE FOR MAINTENANCE SPECIFICATIONS

ABGASENTGIFTUNGS-
SYSTEM

GRUPPEN VON 
EMISSIONSGRENZEN
(FEL - FAMILY EMISSION LIMIT)

FAMILY EMISSION LIMIT
(FEL)

ENGINE DISPLACEMENT

XX  g/kW-hr HC
XXX  g/kW-hr CO
X.X g/ m2 / day

XXX   cm3

EXHAUST EMISSION 
CONTROL SYSTEM

THIS VEHICLE IS CERTIFIED TO OPERATE ON 
UNLEADED GASOLINE AND MEETS   XXXX   U.S. 

EPA REGULATIONS FOR SNOWMOBILE SI ENGINES.

INFORMATIONEN ZUR EMISSIONSBEGRENZUNG
DIESES FAHRZEUG IST FÜR DEN BETRIEB MIT UNVERBLEITEM 

BENZIN ZUGELASSEN UND ERFÜLLT DIE VORSCHRIFTEN XXXX DER 
US-AMERIKANISCHEN EPA FÜR MOTORSCHLITTEN-OTTOMOTOREN.

WARTUNGSSPEZIFIKATIONEN SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG





GEPRÜFTDIESES FAHRZEUG WURDE 
VON EINER UNABHÄNGI-
GEN PRÜFSTELLE 
UNTERSUCHT UND ERFÜLLT 
ALLE ZUM ZEITPUNKT 
SEINER HERSTELLUNG 
GÜLTIGEN SSCC-SICHERHE-
ITSSTANDARDS.

UNTERSTÜTZT VOM 
SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.

THIS MODEL HAS BEEN 
EVALUATED BY AN 
INDEPENDENT TESTING 
LABORATORY AND 
IT MEETS ALL SSCC 
SAFETY STANDARDS 
IN EFFECT ON THE DATE 
OF ITS MANUFACTURE.

SPONSORED BY 
THE SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.

CERTIFIED



MY 202X

Dieser Motorschlitten erfüllt die 

Neuen BAT-Anforderungen 

des National Park Service





Autorisierte Vertretung: BRP Europe N.V., Skaldenstraat 125, Gent, Belgium, 9042

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller.

Maschinenrichtlinie 2006/42/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2019/1243/EU

Verordnung (EU) 2016/1628 für gasförmige 
Schadstoffe von nicht für den Straßenverkehr 
bestimmten mobilen Maschinen und Geräten

Richtlinie zur elektromagnetischen Verträglichkeit 
(EMV) 2014/30/EU in der Fassung bis einschließlich 
Verordn. (EU) 2018/1139

ISO 12100:2010

Batterierichtlinie 2006/66/EG in der geänderten 
Fassung bis einschließlich Richtlinie (EU) 2018/849

EN 50342 -7:2015

Kategorie SMB: 
Stufe V, Emissionsgrenzen

CISPR 12:2007/A1:2009 & 
IEC 61000-6-1:2005 oder 
UN R10.04 oder 
nachfolgende Version

EU-Konformitätserklärung

Der Unterzeichnete, der den Hersteller vertritt, bestätigt hiermit, dass Motorschlitten des 
Modelljahrs 2022, die mit der  Kennzeichnung und einer 17-stelligen 
Fahrzeug-Identifizierungsnummer (F.I.N.) mit der Struktur 2BPSxxxxxNVxxxxxx oder 
YH2SxxxxxNRxxxxxx unter dem gewerblichen Namen Ski-Doo markiert sind, allen 
einschlägigen Bestimmungen der folgenden Richtlinien und Vorschriften entsprechen:

Valcourt (Quebec) Kanada

22. März 2021

25. März 2021

Dominic Tessier, Eng.
Director, Vehicle Engineering, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Richtlinie für Funkgeräte 2014/53/EU in der 
Fassung bis einschließlich Verordn. 2018/1139
(Bei Ausstattung mit Funkfrequenz (RF) D.E.S.S.S. 
Schlüssel)

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017



Autorisierte Vertretung: BRP Recreational Products UK Ltd., Castle Chambers, 
43 Castle Street, Liverpool, L2 9SH

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller.

Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (Vorschriften für die 
Bereitstellung von Maschinen (Sicherheit) 2008), UK Statutory Instrument 
2008/1597 (Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs 2008/1597) in 
der geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1112

Non-Road Mobile Machinery (Type-Approval and Emission of Gaseous and 
Particulate Pollutants) Regulations 2018 (Vorschriften für nicht am 
Straßenverkehr teilnehmende bewegliche Arbeitsmaschinen 
(Typengenehmigung und Emission von gasförmigen Schadstoffen und 
luftverunreinigenden Partikeln) 2018), UK Statutory Instrument 
(Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 2018/764 in der 
geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1393

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (Vorschriften für die 
elektromagnetische Verträglichkeit 2016), UK Statutory Instrument 
(Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 2016/1091 in der 
geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1112

ISO 12100:2010

Batteries and Accumulators (Placing on the Market) Regulations 2008 
(Vorschriften für Batterien und Akkumulatoren (Inverkehrbringen) 2008), 
UK Statutory Instrument (Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 
2008/2164 in der geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. UK SI 
2020/904

EN 50342 -7:2015

Kategorie SMB: 
Stufe V, Emissionsgrenzen

CISPR 12:2007/A1:2009 & 
IEC 61000-6-1:2005 oder 
UN R10.04 oder 
nachfolgende Version

Konformitätserklärung Vereinigtes Königreich

Der Unterzeichnete, der den Hersteller vertritt, bestätigt hiermit, dass Motorschlitten des 
Modelljahrs 2022, die mit der  Kennzeichnung und einer 17-stelligen 
Fahrzeug-Identifizierungsnummer (F.I.N.) mit der Struktur 2BPSxxxxxNVxxxxxx oder 
YH2SxxxxxNRxxxxxx unter dem gewerblichen Namen Ski-Doo markiert sind, allen 
einschlägigen Bestimmungen der folgenden Rechtsverordnungen und Vorschriften des 
Vereinigten Königreichs entsprechen:

25. März 2021

Dominic Tessier, Eng.
Director, Vehicle Engineering, Ski-Doo
Bombardier Recreational Products Inc.

Radio Equipment Regulations 2017 (Vorschriften für Funkanlagen 2017), 
UK Statutory Instrument (Rechtsverordnung des Vereinigten Königreichs) 
2017/1206 in der geänderten Fassung bis einschließlich Verordn. 2020/1112

IEC 62368-1:2014
CISPR 25:2016
ISO 11452-2:2004
ETSI EN 300 330 V2.1.1:2017

Valcourt (Quebec) Kanada

26. Februar 2021

























































































































Diese Seite wurde 
absichtlich frei gelassen
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Modellnr.

Eigentümer:

Kaufdatum

Garantie-Ablaufdatum

NAME

STRASSE WOHNUNG

STAAT/PROVINZ POSTLEITZAHL

Nr.

STADT

JAHR MONAT TAG

JAHR

Muss vom Vertragshändler zum Zeitpunkt des Verkaufs ausgefüllt werden.

HÄNDLER-WERBEFLÄCHE

MONAT TAG

FAHRZEUG-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (V.I.N.)

MOTOR-
IDENTIFIZIERUNGSNUMMER (E.I.N.)



®TM UND DAS BRP-LOGO SIND MARKEN DER BOMBARDIER
RECREATIONAL PRODUCTS INC. ODER SEINER
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